105 S. 2nd Street, Dixon CA 95620
Hours: Mon— Thru 9:00am-3:00pm
Phone: (707) 678-9424

Email:Stpeterschurchdixon@gmail.com

Second Sunday of Lent

Rev. Fr. Ronald Torres, Pastor Segundo Domingo de Cuaresma
Rev. Fr. Pius Amah, Priest-in-residence
Deacons:

Deacon John Fio
Retired Deacons: Daniel Blanton, John King,
Felix Lupercio

Secretary:
Maria Cortez

Mass Schedule

1st Saturday of the month/ Primer Sabado del mes

8:00am
Friday/ Viernes 8am Bilingual/ Bilingue
Saturday/ Sabado 5:00pm Bilingual / Bilingue

English - Tuesday, Wednesday at 8am
Sunday: 9:00am & 11:00am Confessions / Confesiones

Espaiiol- Lunes y jueves 8:00am

Thursday and Friday from 5:00pm to 6:30pm

Sabado: 7:00pm .
Jueves y Viernes de 5:00pm a 6:30pm

Domingo: 1:00pm,3:00pmy 7:00pm

Baptism Marriage Anointing of the sick Quinceaiieras Adoration
1st Saturdays 2nd and 4th Saturdays | Please contact the office | 3rd and 4th Saturdays A= Monday—Friday
10am English at 1:00 pm 707-678-9424 At 1:00pm 9am to 7pm

1:00pm Espafiol Registration: Or 707-249-0104 Registration: at least 6 Thursday
Registration: at least 3 At least 6 months For medical emergency months before the 7pm-7am
months before the desired = before the desired date. desired date
Please call 911

date.



Mass intentions

Saturday February 28, 2026

5:00pm— All Souls in purgatory , *For all priest and deacons *Cumpleafios
de Luis Villalvazo

7:00pm-Eterno Descanso de +Candelario Ramos, +Jacke Lerma,+Edmundo
Alvarado y Saturnina Hernandez,+Clementina de la Torre, +Samuel Guerre-
ro,+Fernando y Antonio Herrera, +Vicente Cortez Gonzalez

Por los difuntos de la familia Perez

Por la salud Beth Racela

Sunday March 1st ,2026

9:00am — All souls in purgatory, All priest, *For Vocations and deacons

*Eternal repose of +Candelario Ramos, +Margaret Garcia,+Dale Fletch-
er,+James Adams +Flory Gaspar *Healing: Beth Racela
11:00am *All souls in purgatory, *All priest, *For Vocations ,

*Eternal repose +Maria Lourdes Silveira, +Carlos Alberto Silvei-
ra,+Margarida Pereira,+ Maria de Oliveira, +Gilberto de Oliveira,+Dale
Fletcher,+Carmel Nunez, + Andre & Gertrude Bettencourt,+Jorge Ignacio
Felix,+Flory Gaspar

1:00pm- Por la almas del purgatorio, *Por las necesidades de la iglesia

*Eterno Descanso de +Ignacio Mejia,+Elvira Silva,+Vicente Mejia,+Ramon
Herrera,+Julita Torres+Rodrigo Torres,+Jaque Lerma *Por la salud de Beth
Racela *Aniversario luctuoso de Paola Mendoza

3:00pm -Eterno descanso de +Vicente Cortez Gonzalez *Por los sacerdotes, por

Monday March 02, 2026

los diaconos y religiosas *Por la salud de Beth Racela *Accion de gracias de
Luis Villalvazo

Tuesday March 03, 2026

7:00pm- *Por las almas del purgatorio ,

*por las necesidades de la iglesia ,

Wednesday March 04, 2026

*Por los sacerdotes y diaconos

8:00am- Eterno descanso de +Candelario Ramos ,+Jacke Lerma,+Dale Fletch-

Thursday March 05, 2026

er ,+Rodrigo Torres,+James Adams,t+Vicente Cortez Gonzalez*Por las almas
del purgatorio *Por los sacerdotes y diaconos

Friday March 06, 2026

*Por la salud de Beth Racela

8:00am-Eternal repose of +Candelario Ramos,+ Jacke Lerma,+Dale Fletch-
er+Carmel Nunez,+James Adams,+Carolyn Elizabeth Panizza,+Flory Gas-
par,+Richard Koopen,+William (Bill) Swartz,+Vicente Cortez Gonzalez *For
vocations

Parish groups / Grupos Parroquiales

Mother of Perpetual Help Devotion

Every Wednesday at 5pm

Cada miercoles alas 5pm

I\ ,
Grupo de Oracion Carismatica |

Cada Miércoles

2 En el Salén Parroquial
Renovados 6

por ¢ Eapirity 48 comienzan a las 7pm

Cada jueves de 7pm a 9pm

Every Thursday from 7pm to 9pm

Adoracion Nocturna

Los jueves de 7pm a 7am

del Viernes

If you or someone you know is inter-
ested in exploring the Catholic Faith or
considering becoming Catholic, OCIA
can help you on that journey. Whether you we Baptized in the Christina
faith or never Baptized, we can help you learn more about the Church and
discern how to move forward. For more information, please contact Tim
Ford at 707-741-1832 or the parish office at 707-678-9424.

ation of Adults

Si usted o alguien que conoce estd interesado en explorar la fe catélica o
esta considerando convertirse al catolicismo, OCIA puede ayudarle en ese
camino. Ya sea que haya sido bautizado en la fe cristiana o nunca lo haya
sido, podemos ayudarle a aprender mas sobre la Iglesia y a discernir cémo
seguir adelante. Nos reunimos los martes a las 6:30pm.

February 21 & February 22, 2026-56110.56

Ash Wednesday—$2145.06




Forth Sunday of Lent

Cuarto Domingo
de Cuaresma

CHILDREN OF THE LIGHT

The future king, David, in today’s first reading, is an
example of a type of character present throughout the He-
brew scriptures. He is the child born out of place (not the
eldest or most favored) who ends up receiving the prom-
ise of the covenant. The spirit of God’s anointing rushes
upon him. In this way, he is similar to the man born blind
from today’s Gospel. David’s family and the blind man’s
community did not expect the miraculous grace of God’s
love to work through them. Perhaps they, too, were
“blinded” by the expectations and assumptions of those
around them. Yet, after being touched by God, they both
came to “see” the presence of God’s will for them. Both
became messengers of God’s will. That same Spirit of
God’s anointing rushed upon us at our baptism; we were
given a candle as a sign of our membership in the Body of
Christ, the Light from Light. Our vocation, then, is to ful-
fill that enlightenment, that anointing, as Ephesians tells
us, by living as “children of the light.”

Copyright © J. S. Paluch Co., Inc.

LIGHT AND SHADOW

In faith there is enough light for those who want to
believe and enough shadows to blind those who don’t.

—Blaise Pascal

APRIL 1

HIJOS DE LA LUZ

El futuro rey, David, en la primera lectura de hoy, es
un ejemplo de un tipo de personaje presente a lo largo de
las escrituras hebreas. Es el hijo que nace fuera de lugar
(no es ni el mayor ni el preferido) pero a fin de cuentas
recibe la promesa de la alianza. El espiritu de Dios lo llena
con su uncion. En esto, se parece al hombre que nacio cie-
go del Evangelio de hoy. La familia de David y la comuni-
dad del ciego no esperaban que la gracia milagrosa del
amor de Dios obrara por medio de ellos. Quizas ellos,
también, estaban “ciegos” por las expectativas y suposi-
ciones de los que los rodeaban. Sin embargo, luego de ser
tocados por Dios, ambos “vieron” la presencia de la volun-
tad de Dios para ellos. Ambos se convirtieron en men-
sajeros de la voluntad de Dios. Ese mismo Espiritu de un-
ci6n de Dios nos llend en nuestro bautismo; se nos dio un
cirio como simbolo de que somos miembros del Cuerpo de
Cristo, la Luz de la Luz. Nuestra vocacion, entonces, €s
cumplir esa iluminacién, esa uncion, como se nos dice en
Efesios, viviendo como “hijos de la luz”.

Copyright © J. S. Paluch Co., Inc.

LUZ Y SOMBRA

En la fe hay suficiente luz para los que quieren creer y
suficiente sombra para enceguecer a los que no.

—Blas Pascal

ABRIL 1

TODAY’S READINGS LECTURAS DE HOY

First Reading — As the prophet Samuel anointed David with
oil, the spirit of the LORD rushed upon David and remained
with him from that day forward

(1 Samuel 16:1b, 6-7, 10-13a).

Psalm — The Lord is my shepherd; there is nothing I shall
want (Psalm 23).

Second Reading — You who were once darkness are now
light in the Lord. Live as children of light (Ephesians 5:8-14).

Gospel — The man who was blind from birth proclaimed: The
one called Jesus made clay with his saliva, anointed my eyes
with it, and told me to wash. When I washed, I was able to see!

Primera lectura — Samuel ungi6 a David para ser rey (1
Samuel 16:1b, 6-7, 10-13a).

Salmo — EI Sefior es mi pastor; nada me falta
(Salmo 23 [22]).

Segunda lectura — Levantense de entre los muertos, hijos
de la luz (Efesios 5:8-14).

Evangelio — De esto estoy seguro: Yo era ciego pero
ahora puedo ver (Juan 9:1-41 [1, 6-9, 13-17, 34- 38]).

Salmo responsorial: Leccionario Hispanoamericano Dominical © 1970, Comision Episcopal Espafiola.
Usado con permiso. Todos los derechos reservados.



Now you know...

FOR HABITUAL AND UNREPENTANT SIN-
NERS, YOUR SOUL IS THE HOUSE OF THE
DEVIL!

"In every person who lives unrepentant in sin, there
lives a demon, as if in a house, who takes charge over
everything within him. When by the grace of God
such a sinner comes to contrition over his sins, re-
pents, and ceases to sin - the demon is cast out from
him.

At first the demon does not disturb the one who has
repented because, in the beginning, there is much fer-
vor within him which burns demons like fire and re-
pulses them like an arrow.

But then, when fervor begins to grow cold, the demon
approaches from afar with its suggestions, throws in
memories about former pleasures, and calls the person
to them.

If the penitent does not take care, his sympathy will
soon pass to a desire for sin. If he does not come to
his senses and return to his former state of soberness,
a fall is not far off.

The inclination for sin and the decision to commit it
are born from desire - the inner sin is ready, and the
outward sin is only waiting for a convenient occasion.
When an occasion presents itself, the sin will be ac-
complished. Then the demon will enter again and
begin to drive a person from sin to sin even faster
than before.

The Lord illustrated this with the story about the re-
turn of the demon into the clean, swept house."

(St. Theophan the Recluse)

Ahora lo sabes......

PARA LOS PECADORES HABITUALES E
IMPENITENTES, jSU ALMA ES LA CASA DEL
DIABLO!

En cada persona que vive en pecado sin arrepentirse,

habita un demonio, como en una casa, que se apodera

de todo en su interior. Cuando, por la gracia de Dios,

un pecador se arrepiente de sus pecados, se arrepiente
y deja de pecar, el demonio es expulsado.

Al principio, el demonio no perturba al arrepentido
porque, al principio, hay mucho fervor en su interior
que quema a los demonios como fuego y los repele
como una flecha.

Pero luego, cuando el fervor comienza a enfriarse, el
demonio se acerca desde lejos con sus sugestiones,
infunde recuerdos de placeres pasados y atrae a la per-
sona hacia ellos.

Si el penitente no se cuida, su compasion pronto se
convertird en deseo de pecar. Si no recobra la cordura
y regresa a su anterior estado de sobriedad, la caida
esta cerca.

La inclinacion al pecado y la decision de cometerlo
nacen del deseo: el pecado interior esta listo, y el ex-
terno solo espera una oportunidad. Ocasion. Cuando
se presenta la ocasion, el pecado se consuma. Entonc-

es el demonio entrard de nuevo y comenzara a llevar a
la persona de pecado en pecado atin més rapido que
antes.

El Sefior ilustr6 esto con la historia del regreso del
demonio a la casa limpia y barrida.

(San Teo6fano el Recluso)




Chrism Mass:

Bishop Jaime Soto will preside at the annual Chrism Mass at the
Cathedral on Thursday, March 26, 2026, at 6pm. Bishop Soto and
the priests of the diocese will pray for God’s continued blessings on
the local church of Sacramento. The priests will renew their priestly
promises. The Chrism Mass is one of our most important Diocesan
celebrations where Bishop Soto will bless the Holy Oils that are
used in sacramental celebrations in all the parishes of the Diocese
throughout the coming year.

Misa Crismal:

El Obispo Jaime Soto presidira la Misa Crismal anual en la Cate-
dral el jueves 26 de marzo de 2026 a las 18:00 h. El Obispo Soto y
los sacerdotes de la didcesis oraran por la continua bendicion de
Dios sobre la iglesia local de Sacramento. Los sacerdotes renovaran
sus promesas sacerdotales. La Misa Crismal es una de nuestras cel-
ebraciones diocesanas mas importantes, en la que el Obispo Soto
bendecira los Santos Oleos que se utilizan en las celebraciones sac-
ramentales en todas las parroquias de la
Dibcesis durante el

Annual Catholic Appeal

Together we can become intertwined into the fabric of God’s
safety net providing companionship and hope to our brothers and
sisters on the margins. Your generosity allows 18 Catholic chari-
ties throughout the diocese to reliably ensure that vital services
are available to support struggling families and individuals who
feel abandoned. Funds also go to tuition assistance that allows
students in low-income communities to attend Catholic Schools
and provides seminarians in formation a respite from financial
worry. 25% goes back to your parish for its own charitable out-
reach. May the grace of our Lord Jesus always abide with you
and your family. This collection will take place March 28,2026.

Campaiia Catélica Annual

Juntos podemos convertirnos en el tejido de una red de amparo
divino, proporcionando acompafiamiento y esperanza a nuestros
hermanos y hermanas marginados. Su generosidad permite que
dieciocho organizaciones catdlicas en toda la diocesis tengan a
su disponibilidad los recursos vitales para ayudar a familias y
personas que se sienten desamparadas. Los fondos también asis-
ten con la matricula escolar, lo que permite a estudiantes de co-
munidades de bajos ingresos ir a escuelas catolicas. Brinda a los
seminaristas en formacion alivio de las preocupaciones financi-
eras. El veinticinco por ciento se destina a su parroquia para sus
propios esfuerzos caritativos. Deseo que la gracia de nuestro
Sefior Jesus los acompatfie siempre a ustedes y a su familia. Esta
colecta se llevara a cabo el 28 de marzo de 2026.

YLI Lenten Breakfast
Sunday March 8, after 9am Mass at St. Peter Parish Hall
Catered by Matt Andrews
Members & Non-members are invited
$15 per person
Reservation is required
For more information & reservations call

Phyllis Nixon 707-678-2782 or

CHILD TICKET

FAMILY TICKET

No. 001

St. Peter’s Knights of Columbus n 2 St. Peter’s Knights of Columbus
SS: t:md;ws Da’rlg'"zrg;; 3 an St. Patrick’s Day Dinner
e el &8 Saturday, March 14, 2026
St. Peter Parish Hall Stipataparich Hall
ADULT TICKET > ¥ 105 South Second Street, Dixon CA

Dinner includes corned beef, cabbage, potatoes, carrots and dessert

S

Kennelly School of Irish Dance Entertainment at 6:00pm!

Thank you to the First communion catechists headed by Esther
Guerrero. Your service is greatly appreciated

Gracias a las
catequistas de
Primera Comunion,
encabezadas por
Esther Guerrero.
Agradecemos
enormemente su
servicio.

Deacon John will be praying the Stations of the Cross every
Friday at 6:30pm,bilingual.

El diacono John estara rezando el viacrucis todos los Viernes a
las 6:30pm, bilingue.

Doors Open 5:30 PMe No Host Bar ¢6:30 PM Dinner

Aduits $30; Children 6-12 $10; under 6 free
Family 2 adults, 2+ children same household $70
Raffle & Door Prize

5%

No. 001




HEIN JANITORIAL SERVICE SINCE 1950

New construction Clean Up, House Cleaning & Windows

=D Residential * Commercial, Weekly *Monthly One Time
Rate

OWNER :MARK KRAMLICH.
Cell 510-604-7387
E-mail: HeihnCleaning@att.net

Real Estate
Clean Up,

Diana Ramirez WYL

(A BN ANE
Mertgage Consultant (ORTGAGE
Magic Mortgage

DRE #1462181 NMLS #1731736
Cell/TEXT 707.301.8910

FAX 323.591.2671

1170 N Lincoln St Ste 102
Dixon CA 95620

150 East A St
Dixon , CA 95620

FLOWERS FOR THE ALTAR.

Looking for a thoughtful way to honor loved ones
or celebrate special occasions? Consider sponsoring
one of our beautiful, fresh flower arrangements at
$98.00 each. Whether it’s a birthday, wedding
or anniversary, your gesture will surely bring joy to
all who visit our church . For more details, please
get in touch with our parish office at 707-678-9424

Linda Barrett Thomas

Broker

Cell 707.592.1774
Fax 707.678.0701

Leo Soukeris

Homes for sale.
Casas de venta.
Dixon, Vacaville,
Woodland y otras
ciudades.
DRE # 01018789

Tel. 714 325-4862

Kathleen Deegan
Piano Teacher / Accompanist / Vocalist

530 400-5441
kathleendeegan9@gmail.com

Prayer for Vocations

Oracion por _las vocaciones

Oh, Jesus, Pastor eterno de las almas,
dignate mirar con ojos de de misericor-
dia a esta porcion de tu grey amada. Se-
fior, gemimos en la orfandad, danos
vocaciones, danos sacerdotes y religi-
o0sos santos. Te lo pedimos por la Inmac-
ulada Virgen Maria de Guadalupe, tu
dulce y Santa Madre. Oh Jesus danos
sacerdotes y religiosos segun tu corazon.
Amén.

Oh, Jesus, eternal Shepherd of souls,
deign to look with eyes of mercy upon
this portion of your beloved flock.

Lord, we groan in our desolation; give us
vocations, give us holy priests and reli-
gious. We ask this through the Immacu-
late Virgin Mary of Guadalupe, your
sweet and Holy Mother. Oh Jesus, give
us priests and religious after your own
heart. Amen.

Ralph Tronci




